
Das Hauptportal mit den Figuren biblischer Priester, 
Propheten und Aposteln.

The main portal with the figures of biblical priests, pro-
phets and apostles.

Straße des Achten Mai, 1090 Wien
WWW.VOTIVKIRCHE.AT

U-Bahn/Subway: 
U2 Schottentor
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F Ü H R U N G E N  2 0 2 5  
deutsch: Samstag, 29.3./ 26.4./ 31.5/ 28.6/ 

26.7./ 27.9./ 25.10./ 29.11./ 27.12.
Treffpunkt jeweils 14:00 Uhr beim linken Seitentor. 

Anmeldungen erforderlich. 
Kontakt: Petra Leban 
E: petraleban@gmx.at 
T: +43676 811825411 

Auch Buchung von Sonderführungen möglich. 

Votivkirchen-Tour, mit Museum: € 17,00

VO T I V K I RC H E
VO T I V E  C H U RC H

F Ü H R U N G E N  2 0 2 5  
G U  I  D E D  T O U R  S  2  0  2  5

G U I D E D  T O U R S  2 0 2 5
English: Thursday April 10/April 24/

May 08/ May 22/ June 05/ July 10/ July 24/ August 07/ 
August 21/ October 09/ October 23/ November 06/

November 20/ December 04/ December 18

Time and meeting point: 02:00 P.M., at main portal. Please 
book in advance to ensure the guided tour takes place.

Contact: Franz Morawitz 
E: franzmorawitz@hotmail.com 

T: +43699 11582875 
Possibility to book a guided tour on date of your choice.

Votive Church Tour, together with museum: € 17,00



Wandgemälde mit Köni-
gen und Propheten des 

Ersten Bundes.

Mural with kings and 
prophets of the First Co-

venant. 

Die große Orgel von 
1878. Der Orgelprüfungs-

kommission gehörte 
Anton Bruckner an.

  The large organ of 1878. 
Anton Bruckner was 
member of the organ 

examination committee.  

Fenster aus der Wie-
deraufbauzeit stellt 

KZ-Mauthausen dar.

A window created after 
1945 depicts Mauthausen 

concentration camp.

Die Votivkirche, Wiens erster Ringstraßenbau, er-
strahlt nach umfangreicher Renovierung in neuem 
Glanz. Tauchen Sie ein in die Neogotik und erkun-
den Sie das kosmopolitische Gotteshaus bei einer ge-

führten kulturhistorischen Tour!

Aus tiefer Gläubigkeit und zur Machtdemonstration 
der Habsburger entstanden, beeindruckt die Votiv-
kirche durch ihre prächtigen Steinmetzarbeiten, de-
tailreichen Wandmalereien, leuchtenden Glasfenster 
und die große Orgel, auf der schon Anton Bruckner 
spielte. Architekt Heinrich Ferstel und ein Team von 
Künstlern, Handwerkern und Arbeiter*innen schu-
fen ab 1856 in rund vier Jahrzehnten ein Gesamt-

kunstwerk des Historismus.

The Votive Church is the oldest building on Vienna‘s fa-
mous Ringstrasse. After extensive work of renovation in 
the years 1992 -2023 the church shines in new splendor. 
Immerse yourself in the neogothic architecture and deco-

ration, and explore the beauties of on a guided tour!

Created out of deep faith and as a demonstration of power 
by the Habsburgs, the Votive Church impresses with its 
magnificent stone carvings, rich in detail, wall paintings, 
glowing stained glass windows and the large organ on 
which Anton Bruckner played. Architect Heinrich Fers-
tel and a team of artists created a building that took four 
decades to construct, starting in 1856. Hear and find out 

history and curiosities!

Hören Sie Geschichtliches und Kurioses rund um 
das Bauwerk und erfahren Sie Wissenswertes über 
die Andachtsstätte der mexikanischen Madonna von 
Guadalupe sowie zu den Gedenkfenstern für die 
Häftlinge des KZ Mauthausen und den NS-Wider-

standskämpfer Franz Jägerstätter.

Die Tour führt schließlich über eine Wendeltreppe 
auf die einstige Kaiser-Empore. Genießen Sie von 
dort den Blick durch das Kirchenschiff und bestau-
nen Sie im Kirchenmuseum prunkvolle liturgische 
Geräte sowie den Antwerpener Altar, ein Schnitz-

kunstwerk aus der Zeit um 1500!

The tour will include interesting facts about integrated 
memorials and sanctuaries, e.g. the only altar in Austria 
that is consecrated to the Mexican Madonna of Guadalu-
pe, the memorial window for the prisoners of the Maut-
hausen concentration camp, and the Chapel dedicated to 
the Passion of Jesus and to Blessed Franz Jägerstätter, a 

martyr who resisted Nazism.

The tour finally leads via a spiral staircase to the former 
Imperial Gallery which is a museum today. From there, 
enjoy the view through the nave and have a look at mag-

nificent liturgical devices and at Antwerp Altar.

Der um 1500 in Flandern 
entstandene Antwerpe-
ner Altar (Detail) ist das 

Prunkstück des Museums. 

The Antwerp Altar (de-
tail), created in Flanders 
in 1460, is the museum‘s 

showpiece.
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